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Wache, Wala! Wala! Erwach'! 
 
The Wanderer's act three entrance from the opera Siegfried (baritone) 
Text by Richard Wagner (1813–1883) 
Set by Richard Wagner (1813–1883) 
 
(The Wanderer enters. He walks resolutely toward the mouth of a cavernous opening in a rock in the 
foreground and stands there, leaning on his sword, while singing toward the entrance of the cave.)  
 
Wache, Wala! Wala! Erwach'! 
[va.x va.la va.la .vax] 
Wake, Wala! Wala! Awaken! 
 
Aus langem Schlaf weck' ich dich schlummernde auf. 
[aos la.m laf vk  d l.mn.d aof] 
From long sleep wake I you slumbering-woman up. 
 
Ich rufe dich auf: herauf! herauf! 
Aus nebliger Gruft,  aus nächtigem Grunde herauf! 
Erda! Erda! Ewiges Weib!  
Aus heimischer Tiefe tauche zur Höh'! 
Dein Wecklied sing' ich, dass du erwachest; 
aus sinnendem Schlafe weck' ich dich auf. 
Allwissende! Urweltweise! 
Erda! Erda! Ewiges Weib! 
Wache, erwache, du Wala! Erwache! 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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